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Background and Objectives: There is a close and reciprocal relationship 

between culture and language. In modern approaches to language 

teaching, cultural factors are integrated, and language learners are guided 

toward acquiring cultural/intercultural competence. Methods: This 

research is a quantitative, descriptive-survey study conducted through 

fieldwork using a researcher-made questionnaire. It assesses the attitudes, 

level of interest, and knowledge of 58 Persian language learners regarding 

the cultural elements under study. Data collected were analyzed via SPSS 

26, confirming the questionnaire's validity and reliability. One-sample t-

test, paired t-test, Friedman test, and the LibQUAL model were utilized 

for data analysis. Findings: The results indicate a positive attitude among  

learners toward learning cultural elements, without any conflict with their 

native culture. The subjects show a significant level of interest in the 

study's cultural indicators; however, they only possess sufficient 

knowledge regarding the "customs and traditions" indicator. The positive 

mean difference gap between the learners' level of interest and their level 

of knowledge signifies a desire to learn more. The three indicators of 

"Tourism and Travel," "Customs and Traditions," and "Art: Architecture" 

ranked first to third in terms of learner interest. Conclusion: Without 

teaching cultural issues, language education will be ineffective, and 

research has proven that language learners generally attach great 

importance to it. The more familiar they are with a cultural element, the 

greater their interest in learning about that factor. Awareness of learners' 

interests and knowledge regarding cultural elements will be highly 

beneficial in developing educational measures and curriculum content.  
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و   یزبان فارس یاز عناصر فرهنگ یخارج آموزانی علاقه و دانش فارس زانینگرش، م یبررس

 ران یا
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  کلیدی:های واژه

 ، آموزش زبان

 ، یتوانش فرهنگ

 ، ینافرهنگیتوانش ب 

 ، یزبان خارج ی فارس

 ، زبان دوم ی فارس

 ، فرهنگ

 .یعناصر فرهنگ
 
 

ای تنگاتنگ و دوسویه وجود دارد. در رویکردهای نوین آمووزش بین فرهنگ و زبان رابطهپیشینه و اهداف:  

بینوافرهنگی   ان بوه سووی ک وو تووانش فرهنگوی آموزشود؛ و زبوانلحاظ میگی  رهنزبان، آموزش عوامل ف

پیمایشی است که به شیوه میودانی و بوه   -  این پژوهش یک مطالعه کمیِ توصیفی  :هاروش  شوند.هدایت می

آموز از فارسوی 58ساخته، انجام شده است که نگرش، میوزان عققوه و شوناخت نامه محققوسیله یک پرسش

بررسوی و   SPSS26افوزار  آوری شوده توسون نرمهوای جمو . دادهسنجدگی مورد بررسی را میرهنر فعناص

ای، تی زوجوی، فریودمن های تی تک نمونهها از آزمونبرای واکاوی داده  شد.  تأییدنامه  پایایی پرسشروایی و  

ت بوه یوادریری عناصور ن و ها ها بیانگر این است که آزمودنیبررسی  ها:یافته  کوال استفاده شد.و مدل لیو

 داری بوهآنهوا بوه میوزان معنوی  دانند.ی نگرش مث ت دارند و آن را در تضاد با فرهنگ بومی خود نمیفرهنگ

اخوتق  ه وتند.  های فرهنگی عققه دارند؛ اما تنها ن  ت به شاخص آداب و رسووم دارای شوناخت  شاخص

یول بوه دان وتن باشد کوه بوه معنوی تمات میمث ان آموزمیانگین شکا  بین سطح عققه و سطح دانش زبان

هوای اول توا در رت وه «هنر: معمواری» و م«داب و رسوآ»،  «توری م و رردشگری»شاخص    3باشد.  بیشتر می

بدون آموزش م ائل فرهنگی، آموزش زبان ناکارآمد اسوت.   گیری:. نتیجهسوم از نظر میزان عققه قرار دارند

. هرچوه میوزان ئول ه وتندرهنگ زبان فارسی قااهمیت زیادی برای ف موزانآنزبادهد که این نتایج نشان می

باشد. آراهی از ن عامل بیشتر میآیک عنصر فرهنگی بیشتر است، عققه آنها نیز به یادریری  ها با  آشنایی آن

 یارآموزان از عناصر فرهنگی در تودوین اقوداماآ آموزشوی و محتووای درسوی ب ومندی و شناخت زبانعققه

 دمند خواهد بود.  سو
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 مقدمه
و ر تره مفهومی ب یار وسی  و متنوعی را در بور   ان استلاینفک حیاآ اجتماعی و حتی فردی ان  ءمقوله فرهنگ جز

نظران پذیر نی ت؛ و تعاریف پرشوماری توسون صواحونکاام  آن  محدود از  که ارائه تعریفی مشخص ونحویریرد، بهمی

 یلغوو  یاست، اما امروزه معنوا  ییاوستا  شهیکهن با ر  یافرهنگ واژه(،  1396ه است. به رفته فقحی )برای آن ارائه شد

  ده ی ند و مجموعوه صوفاآ پ و ی اخققو لت ی خِرد، فضو ت، ی چون ادب، دانش، ترب  ی م ی به مفاه  ی آن کاربرد نداشته و در فارس 

  خ ی توار   ی ها در ط که توسن ان ان   ی عنو و م   ی د ما   ی ها فرهنگ همچون مجموعه ارزش  گر ی د  یی . در جا شود ی اطقق م  ی ان ان 

پو  از تعریوف    1پورشوه   . )همان(   شده است   ف ی خود دارد، تعر   ی برا   ی هر قوم که    ی اند و راه و روش زندر شده  ده ی آفر  ی ان ان 

کردن کوه  های دیودن، اندیشویدن و عمول وه رفتارهوای مشوتر ، و شوی  ی و ها ای از کنش به عنوان »مجموعه  culture ۀ واژ 

و    3نوگ فرهیختوه بورای مقولوه فرهنوگ، دو رونوۀ فره   2کنند«، همچون رالی ون ها و تعلقاآ افراد را مشخص می واب تگی 

ارد،  ه د شوار سوازی و ییوره« ا ریرد. فرهنوگ فرهیختوه بوه »ادبیواآ، نقاشوی، مج مه را در نظر می  4شناختی فرهنگ مردم 

زندری مردم و نیز چگونگی تحوول جامعوه« را شوامل  های  های فرهنگی ...، شیوه شناختی »کنش که فرهنگ ان ان حالی در 

 . (Chaton, 2024., Cited from Porcher, 1995., Leylavergne & Parra, 2010)  شود می 
توان به یک مفهوم خاص اشواره کورد و  می  ،  شتر با دقت در تعاریف فرهنگ و مفاهیمی همچون رفتارها، باورها و عقاید م 

های رونوارون  ه رروه ها موجوداتی اجتماعی ه تند و به صورآ جمعی و در سل ل واق  ان ان   ر د   ست از » اجتماع«. ا  آن ع ارآ 

  دری پوشوی زنوکنند و با هم در ارت اط ه تند. بر همین اساس، »برقراری ارت اط« رکن بنیوادین و ییور قابول چشم زندری می 

برای برقوراری ارت واط    ای له ی زبان وس ها است. » ی ان ان دانیم زبان، مهمترین و موثرترین ابزار ارت اط که می طور ر است. همان بش 

بوه    19:  1388)بابوازاده،  «  است   ن ی تر مق ول   ی و از نظر اجتماع   ن ی تر ی رسم   ن، ی مشهورتر   ، ی انواع رفتارهای ارت اط   ان ی است و از م 

است. »پیوسوتگی  ز سوی دیگر رابطه زبان و فرهنگ از دیر باز مشخص و پذیرفته شده  ا   ( Ter-Minasova, 2000:6نقل از  

ناپوذیر ه وتند و  دون دیگری وجود نخواهد داشت و دو مفهووم جدایی ب توان رفت که یکی  زبان و فرهنگ آنچنان است که می 

ثر از  أ زبوان را متو  ، ک ی شناسوان کقسومردم .  ( 4  : 1400)اعطوار شورقی و نصویرپور،    زبان همچون آینه، بازتابنده فرهنگ است« 

اسوت کوه    ن یویالو بر ا   ه ی ه نظر امروز   .رد ی را بپذ   ی فرهنگ نوع  هر    تواند ی ودند مغز ان ان م تقد ب و مع  دان تند ی م  ی فرهنگ  ن ی مح 

 (.  1392)رضوی،   کند ی م  ن یی ارت اط را تع   ن ی ا  ی ر ی ر شکل  نه ی زبان ابزار ارت اط است و فرهنگ زم 

در فراینود   ها پویشناپذیر فرهنوگ و زبوان، آمووزش فرهنوگ از مودآگ و ر  تط تنگاتنت اار  هر چند بر اساس

ا اهمیت آن به اندازۀ امروز ن وده است. در رذشوته، فرهنوگ بوه های خارجی مورد نظر قرار ررفته است؛ امآموزش زبان

مووزش زبوان اسوتاد محوور بوود و . آشدبندی شده و قابل مشاهده و قابل تدری ِ م تقیم تلقی میمثابه واقعیاتی ط قه

 ,.Dugandžić, 2021) های زبوانی بودنودهای درسی، م تنی بر دادهکتاب های سنتی ارائه و نمایش اطقعاآ وروش

Cited from Wendt, 2003) توسوعه فنواوری،  با تحقق تغییر و تحولاآ جهانی و جهانی شودن )هموان( پیشورفت

های نووین خارجی تغییر کرد و با پیدایش رویکرد  المللی، نیازهای یادریری زبانینآ باقتصاد جهانی و ر ترش ارت اطا

گ در آموزش زبان روز به روز از اهمیت بیشتری برخودار شد. دیگر آموزشی همچون رویکرد ارت اطی، تاثیرآموزش فرهن

ای و یشوتر بوه دلایول حرفوه، برادهد  از یادریری یک زبان خارجی، خواندن و مطالعه ادبیاآ آن زبان نی ت؛ بلکه افو

ر بوا رویشووران شان برقراری ارت اط موثو هد  نهایی  آموزندن خارجی میسفر و امثالهم زبا  شغلی، تحصیلی، مهاجرآ،

زبان مقصد در زمینه مورد نظر است. بدیهی است برای برقراری ارباط موثر به زبان مقصود، یوادریری فرهنوگ آن زبوان 

نتیجوه آمووزش کند »یادریری یک زبان، یادریری یک فرهنگ اسوت؛ در  می  تأکید  5ایرامه بر کطوضروری است. همان

 
1. Porcher  

2. Galisson  

3. La culture cultivée 

4. la culture anthropologique 

5. Byram 
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  (Dugandžić, 2021., Cited from Byram, 1992)« یک زبان نیز آموزش یک فرهنگ است

و جا افتواده اسوت  کامقًنه تنها بحث آموزش فرهنگ همراه با آموزش زبان  شده قرن بی ت و یکم،طیهای  در سال

پردازان ارائوه شوده اسوت؛ بلکوه ن و نظریوهها و راه ردهای متعددی برای آن از سووی پژوهشوگراتورالعملها، دسرهنگاا

دهه آخر قرن بی تم، صح ت از در  متقابل و همزی تی فرهنگی، چندرانگی فرهنگی و توانش بینوافرهنگی حداقل از  

هوای متفواوآ باشوند، مدرسوان ها و فرهنگریران از ملیتفراتی زبان خارجی، به ویژه وق  به میان آمده است. در کقس

های مختلوف پذیر، فضای احترام به فرهنگای انعطا یهبا نگاهی چندفرهنگی و روح این را داشته باشند کهباید توانایی  

زان را به سمت آموانو حقوق دیگران را در کقس برقرار سازند و امکان بروز هررونه ت عیض فرهنگی را از بین ب رند و زب

د سووق کاذب، احترام به فرهنگ یکدیگر و فرهنگ زبان مقص های منفی یا مث تداوریک و توانمندی اجتناب از پیش

 زبانی مناسو و موفقی داشته باشند.    -  دهند تا تعامقآ فرهنگی

از بررسی میوزان ست  آ اها، هد  این پژوهش ع ارنظر به اهمیت مقوله فرهنگ در آموزش زبان فارسی به خارجی

زبوان  ران وها یا عناصر فرهنگی واب ته به فرهنگ ایی از شاخصآموزان از تعدادعققه و همچنین میزان شناخت فارسی

 شان. فارسی و مطالعه نگرش آنان ن  ت به آموزش موارد فرهنگی در فرایند تحصیلی

هایی برررفتوه از تحقیقواآ نامهپرسوش  بر  تنیبینافرهنگی م   چندین پژوهش در خصوص آموزش فرهنگ و توانش

نگرش، میزان عققوه و میوزان نامه من جم که جام شده است، باری کم ود یک پرسشر زبان فارسی انمختلف خارجی د

شود؛ لوذا هود  آموزان را ن  ت به عناصر فرهنگی زبان فارسی ب نجد اح واس میآشنایی و شناخت )=دانش( فارسی

 باشد.  ساخته مینامه محققشی به پرسشربخت ادیگر این پژوهش اع 

 رفته است: نامه مورد سنجش قرار رهایی است که در پرسشهمان های پژوهش نیز ط یعتاًپرسش

 آموزان ن  ت به یادریری موارد فرهنگی چی ت؟نگرش فارسی  -1

 د؟ های فرهنگی عققه بیشتری دارنآموزان به دان تن کدام عناصر یا شاخصفارسی  -2

 رند؟ آموزان ن  ت به کدام عناصر فرهنگی شناخت یا دانش بیشتری دافارسی  -3

 مبانی نظری پژوهش

 گ تعریف فرهن

ای است با ریشه فارسی میانه )پهلوی ساسانی( که از نظر لغوی از دو بخش تشکیل شده اسوت: پیشووند »فرهنگ« واژه

و هنجیدن(؛ و معنی لغوی نخ تین آن   به معنای کشیدن  لویپه  »فره« )به معنای پیش، فرا و بالا( و »هنگ« )از ریشۀ

های ان در چیدری معنایی واژۀ فرهنگ در زبان فارسی و معادلر تردری و پی  است. باریراکشیدن«  کشیدن و ف»پیش

ای بور به حدی است که تعاریف متعودد و رونوارونی و عربی )الثقافه( (culture)های دیگر مثل انگلی ی و فران وی زبان

بور  ینتقوادا یخود به نوام »فرهنوگ: مورورتاب در ک 1کقکهون دیو کق وبررآلفرد ک 1952 سال دران ارائه شده است. 

 (.  eqtesad.com-e-donya)  کردند یاز فرهنگ رردآور  فیتعر 164،  2ف«یو تعار  میمفاه

هوا، زبان افکوار، ارت اطواآ، مشتمل بور ی استاز رفتار ان ان یاکپارچهی ی»الگوگ  رهنبه عقیده رود و همکارانش، ف

روروه  کیمورد انتظار  یها، روابن و رفتارهاتعامل و نقش یهاوهیش ها،نییها، آداب و رسوم، ادب، آباورها، ارزشاعمال،  

 .(Good et al., 2000)  «یبعد یاهانتقال موارد فوق به ن ل  ییو توانا یاجتماع   ای  یمذه   ،یقوم ،ینژاد

کنند که هور یوک متوجوه تعریف می  لفهای مختف فرهنگ را به روشکند که افراد مختلبیان می  (2011)  هینکل

های دانش های اجتماعی، سازهفرهنگی، سازمان  -  موضوعاآ رونارونی از ق یل شکل کنش رفتاری، رفتارهای اجتماعی

 ،هوانگرشظوامی از  ( فرهنوگ ن1399)نقل شده توسن ضیا و زارع،    3ونالد اینگلهارآرظر  به ن  های انتقال آن است.و راه

 شود.  که به طرز ر ترده در میان مردم، مشتر  است و از ن لی به ن ل دیگر منتقل می است ها و دانشیارزش

 
1. Alfred Kroeber & Clyde Kluckhohn  

2. culture: a critical review of concepts and definition  

3. Inglehart  

https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53184&_au=%D9%86%D9%88%DB%8C%D8%AF++%D8%A7%D8%B9%D8%B7%D8%A7%D8%B1+%D8%B4%D8%B1%D9%82%DB%8C
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://donya-e-eqtesad.com/
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 بابازاده معتقد است که:

 موووادی عینی و   مادی به مجموعه آثار  هنگفر  شود.»فرهنگ همواره در دو بعد جدارانه مادی و معنوی بررسی می

بشری ایجاد شوده  های معنوی است که توسن جامعه ارزش ای ازهنگ معنوی مجموعهشود و فربشر اطقق می  هایکار

قوووانین  کننده آن در تعییناصلی فرهنگ، نقش    ها، عملکرداست. در طول تاریخ در جوام  ساخته شده به دست ان ان

   (.22-21: 1388ه،  ازاد)باب است«  اجتماعی و معنوی بوده  های زندریدر تمامی عرصهها  ان ان  کرداخققی و عمل

و  شوتیماننود ابوزار مع  یمواد  یهادهیفرهنگ هر جامعه شامل پد( نیز مانند بابازاده باور دارد که  1395جانی )خان

 یو هوم خودآرواه  یزنودر  نیراه هم شهنددباست و بازتا  ینیبها و جهانها، نگرشارزشی همچون  رمادیی   یهادهیدپ 

 .تفکر مردم است وهیو ش  یاجتماع 

 های فرهنگیلفهؤم 

تووان بورای آنهوا مشوخص ها این است که مرز مشخصی نمینکته مهم در مورد فرهنگ( معتقد است که  1393صرا  )

رافیوای فرهنگوی ایوران جغ بوه نمود و مدام در حال تحول ه تند. به نظر این پژوهشگر ارر بخواهیم بوه عنووان نمونوه

های اسوقمی مشوتر  بوا نیم، هم به مناس تانی مثل عید نوروز اشاره کبپردازیم، باید هم به عناصر مختص فرهنگ ایر

 ترتیو به محدوده فرهنگی متمایزکننده فرهنگ ایران دست یابیم.  و بدین سایر کشورهای اسقمی مثل عید فطر

( 1404شود. به نظر ع دالهی پارسا و ره ور )می  نیز برای آموزش آن باعثرا  یی  هار تردری مفهوم فرهنگ، چالش

هایی از فرهنگ و به چه میزان باید آموزش داده شود، هم عقیده نی وتند. مورد این که چه جن ه  ب یاری از مدرسان در

های آموزشوی ارائوه هناموبر  حتی ممکن است مفاهیم فرهنگی، به طور ییر منصفانه یا با هد  خاصی، در مواد درسی یا

بنابراین لازم است فرهنوگ و مصوادیق آن بوه  ؛اده یا نادیده ررفته شوندتر جلوه دشوند؛ یا برخی عناصر فرهنگی پررنگ

 صورآ عینی و ملموس ارائه شود. 

ا گ ررهن( ف1387زاده )ال ته تعیین مصادیق فرهنگ یا به ع ارآ دیگر عناصر فرهنگی نیز کار آسانی نی ت. دوستی

ح واس، ارزشوها، آداب و ت فرهنگی، طورز فکور، نووع اداند که درخققیای از اعمال و معلوماآ نمادین پویا میمجموعه

کند. وی عناصر فرهنگی را به سه دسته تق یم کرده و هر کدام از این سه رسوم افراد یک رروه و یا یک جامعه بروز می

ا ولی معتقد است که ارت اط آنها تف یر جامعه از فرهنگ ر  ،ه دان تهامعک جدسته را به نوعی شامل اجزا مهم فرهنگ ی

( رفتار و سلو  ملی: ل اس، نوع زنودری، 2ها و آداب محلی، هنر؛  های فرهنگی: ادبیاآ، سنتت( خققی1ارائه می دهد:  

 (. 1387ده،  زاستیهای تاثیررذار )دو( معنویاآ: اعتقاداآ، تصوراآ، ارزش ها، مولفه3یذا، اوقاآ فرایت؛  

انود. وهش خوود در نظور ررفتها  و جن ویت را در پوژچهار مصداق مکان، پوشا ، خور  (1401رضویان و آزادی )

الگویی برای فرهنگ ایرانی در آموزش زبان فارسی بر اساس سل له مراتوو نیازهوای  ( نیز1404ع دالهی پارسا و ره ر )

 اند.  مطابق این نیازها بررسی کرده ای راند و برخی عناصر فرهنگارائه کرده 1مزلو

در خصووص   خوارجی  آموزانیاز فارسو  یمتمرکز بر نظرخواه  که  (1403)  ندانوکج  یو ع اس  فریلیوکدر پژوهش    

 ،یقووم یهوارروه ا،یوجغراف خ،ی: توارسوت ا مورد پرسش قورار ررفتوه  لیذ  یفرهنگ  یهااست، مولفه  ینافرهنگیتوانش ب

 اآ،یوادب ،یشگرررد یهاو جاذبه مسنت، آداب و رسو ،یاحرفه یزندر  ل،یصحت  ،یجواننگ  فرهروزمره، خورا ،    یزندر

  .المللنیها، روابن بهنر، باورها، ارزش ،یقیسمو

های فرهنگی ایران در نظر ررفتند: تمودن کهون عوامل فرهنگی زیر را به عنوان جاذبه  (1390میردهقان و طاهرلو )

های ایرانوی، سنتشعر و ادب، شعرای ایران، زبان فارسی، مردم و فرهنگ بومی ایران،  آ،  بیاهای تاریخی، ادایران، مکان

 های ایرانی، دانشمندان ایرانی، آداب و معاشرآ.  هنر ایرانی، جشن

 فرهنگ و زبان  

 یریرشوکل هیوپاها و ان وان انیارت اط م لهیوس نیترزبان مهم(. 1388زبان ابزاری برای برقراری ارت اط است )بابازاده، 
 

1. Maslow  
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رابطه متقابل  یبررس رونیازا کند؛یم فاینگ او تداوم فرهدر انتقال   یاساس  یحال، نقش  نیاست و در ع   یاجتماع   یزندر

بر همین موضوع معتقد اسوت   تأکید( نیز با  1395)  جانیخان  زبان و فرهنگ همواره مورد توجه پژوهشگران بوده است.

 لیشوکت  زیواز فرهنوگ هور جامعوه را ن  یست، بلکوه بخوش مهموا  هاان ان  انیط مت اار  ابزار  نیتریتنها اصلزبان نهکه  

  برخوردار است.  ییبالا تیمتقابل زبان و فرهنگ از اهم ریرابطه و تأث رونیازا  دهد؛یم

 نوی د:  جانی درباره رابطه میان زبان و فرهنگ میخان

دیشه است. زبوان واب وته بوه فرهنوگ اسوت و و انان  زب  های متقابلای از کنشتنیده»فرهنگ در واق  بخش در هم

کوه زبوان پذیرد و بدون توجه به فرهنوگ جامعوه  بانی که با زبان صورآ میجتماعی یک جامعه زبدون توجه به روابن ا

 ترین وسیلهای از فرهنگ مردم و مهمپذیر نی ت. به ع ارآ دیگر، زبان پارهدر  مفاهیم زبان امکانبخشی از آن است،  

که برای ایجاد ارت اط میان افوراد خشی از فرهنگ بلد ارت اط میان افراد اجتماع است و از این رو زبان نه تنها بایجاای  بر

های دیگر شو که بوا ای که بخشای در نظر بگیریم، زبان پایه اساسی آن ت به رونهاجتماع است و ارر فرهنگ را ش که

 (. 48:  1395جانی،  « )خانشوندکمک آن توصیف می

نگی مولفه اصلی ارت اط یوا عودم  اطند، فهم فرهدر جهان امروز که اجزای درونش به طور فرهنگی با یکدیگر در ارت

بلکوه   وت،ین تیوشناسان، زبان تنها بازتاب واقعزبان دراهید هیبر پا(. 1394شود )طاهری و همکاران ارت اط شمرده می

گ ها بوا فرهنوآن  وندیو پ   میاز در  مفاه  یزبان  تیزبان، خقق  یریادری  دنیادر فر  رونیآن نقش دارد؛ ازا  یریردر شکل

استفاده مؤثر از   یباور است که برا  نیبر ا(  1395م ارکه )(. در نهایت رئی ی1387زاده،)دوستی  .دیآیم  دیپد  شورانیرو

خواص   یهر زبان دسوتور فرهنگو  رایز  ود،آشنا ب  یفرهنگ  یهاامیو فراپ   هاامیبا پ   دیبا  ،یفرهنگنیارت اط ب  یزبان و برقرار

 .  کندیرا فراهم م  هافرهنگ  گرید خود را دارد که امکان انتقال آن به

 

 

https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53184&_au=%D9%86%D9%88%DB%8C%D8%AF++%D8%A7%D8%B9%D8%B7%D8%A7%D8%B1+%D8%B4%D8%B1%D9%82%DB%8C
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
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 آموزش زبان و فرهنگ  
 یزبوان خوارج یریادریومعاصور یواآ  نظرمطابق  به فرهنگ من وخ شده و    وجهن تچند دهه است که آموزش زبان بدو

بلکوه محوور آمووزش قورار   ،ابوزار  فرهنگ جامعوه مقصود را نوه  ن،ینو  یهااست؛ روش  داریناپا  یفرهنگنین م ائل بدوب
    .(1387زاده،  )دوستی  دهندیم

 ای که شامل( به عنوان پدیده2000ان )کارهم  ( با توجه به تعریف فرهنگ توسن رود و2003)  1پترسون و کالترِین
 ریرند که: شود نتیجه میها، باورها، زبان وییره میزشرفتارها، ار دانش، افکار، آداب و رسوم،

 ن،یبنوابرا  ؛باشودیم  زیوکننوده فرهنوگ نفرهنگ توسن ماسوت، بلکوه منعک   فیاز نحوه تعر  یزبان نه تنها بخش»
کوه در ی  امنطقه  یهال اس  ای  یمحل  یهاها، آهنگدر چند درس در مورد جشن  انوتیزبان را نم  کیبا    فرهنگ مرت ن

کوه در  یزبوان میاز مفواه یاریکه ذاتاً بوا ب واست    یترر ترده  اریفرهنگ مفهوم ب   آموخت.  شود،یم  صح تزبان    آن
 .(Peterson & Coltrane, 2003:1) «است خورده  رره  شود،یم دوم آموزش دادهزبان    یهاکقس

را در آموزش  یادریری زبان به  یت فرهنگبدین ترتیو ر تردری مفهوم فرهنگ و ارت اط تنگاتنگ آن با زبان، اهم
شوناختی سازد. در واق  به هنگام برقراری ارت اط به واسطه زبان، ساختارهای زبوانی، تنهوا از نظور زبانمیخوبی نمایان  
ها از نظور فرهنگوی شوند تا درستی یا نادرستی کاربرد آنمقیاس مییز ی نشوند، بلکه با نوعی فیلتر فرهنگسنجیده نمی

قرار ریرد. و به همین دلیل است که فقن یادریری عناصر زبانی به هنگام یادریری یک زبان خوارجی کوافی   تأییدمورد  
ید یاد بگیرد که به با موزآهای فرهنگی مربوط نیز باید آموخته شوند. به عنوان مثال یک فارسینی ت و معیارها و ارزش
و یوا ع وارآ »قابول   ، »چطوری؟«دوم شخص مفرد استفاده کند  از ضمیر  پرسی با استاد خود ن ایدهنگام سقم و احوال

است و به معنی عدم پرداخت پول کالای خریداری شوده رذاری  برای احترام  ندارد!« در فرهنگ فارسی فقن یک تعار 
   .ده پنداشتیهوغ بو ن اید آن را نوعی درو نی ت

ژرانی و دستوری مت حور بووده، اموا فاقود در  اجتمواعی، ظر واآموزانی که از ندر مورد زبان  (2001)  2میلتون بِنِت
 کردنکنود کوه صوح تمی تأکیودکنود و اسوتفاده می «3نادان م لن»فرهنگی و فل فی زبان مقصد ه تند، از ع ارآ 

ممکن   و  ارت اط شود  یشک ت در برقرار  سوءتفاهم یا اشت اهاآ فرهنگی وبه  منجر    تواندیم  یبدون دانش فرهنگ  ،روان
    .رردد  دیناام  یبوم ندرانیاز رو  ایباعث رنجش شود   یبه طور تصادفروینده  است 

کنود، بلکوه در   تر می آموزان با فرهنگ زبان مقصد، نه تنها فرایند یادریری را آسوان در نتیجه، آشنایی هرچه بیشتر زبان 
)ع ودالهی پارسوا    دهود اجتماعی را کاهش می و    های فرهنگی تفاهم های زبانی فراهم آورده و سوء ها و واکنش ز کنش ی ا تر دقیق 

یادریری زبان، به ویژه بوا رویکوردی ارت واطی کوه هود  نهوایی آن برقوراری    (. بدین ترتیو در فرایند آموزش  1404و ره ر، 
ز  آمو های فرهنگوی زبوان آموزش فرهنگ از یک سو باعث آراهی از تفاوآ   ست، د ا درست و بهینه ارت اط با رویشوران زبان مقص 

هوای زبوانی  شود و از سوی دیگر آموزش مهارآ و در  و تف یر بهتر رفتارها و رفتارهای رویشوران بومی آن می   با زبان مقصد 
شوود. در هموین راسوتا  ن می ن آ بوود فرهنگی ط یعی، باعوث تقویوت سوطح یوادریری و ییور انتزاعی   -  شناختی در بافت زبان 

دانود کوه  زبان را ک و توانایی برقراری ارت اط در ب تری بین فرهنگی می زش  ( نیز معتقد است هد  آمو 1395م ارکه) رئی ی 
 های این آموزش مهارتی است. ترین بخش از عمده   های ارت اطی است و آموزش فرهنگ م تنی بر آموزش مهارآ 

 فرهنگیتوانش بینا
نهایوت ر وترش یافتوه و نیواز بوه  بی  ی ل المل های فناورانه؛ ارت اطاآ بین پیشرفت   دلیل توسعه صنعتی و   به نی  کنو در جهان  

کوه تعوامقآ زبوانی در بافوت و ب وتری  نجا آ شده است. و از  یادریری یک یا حتی چند زبان خارجی، جزو ضروریاآ زندری 
های فرهنگی آن زبان، ییرواقعی، دشووار و  ا از ویژری جد  جی، یادریری زبان خار  یابند؛ در نتیجه آموزش  فرهنگی تحقق می 

 بود. خوش ختانه دیر زمانی است که م ئله آموزش فرهنوگ در کوقس زبوان مطورت اسوت و پژوهشوگران هد خوا ناکارآمد  
 اند. یکی از مفاهیم پرکاربرد واب ته به این حوزه »توانش بینافرهنگی« است. پرتعدادی به آن پرداخته

 
1. Peterson & Coltrane  

2. Milton J. Bennett  

3. Fluent Fool خردِ چیره بر زبان« ترجمه شده است.، »بی1403فر و ع اسی جوکندان،  این ع ارآ توسن وکیلی     
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 1مزیهوا  هیونظر  ادآورم یومفهواین  کنند که  نیز در تعریف توانش بین فرهنگی اشاره می  (1394ن )اکارهم  طاهری و
هور دو تووانش و  مزیهواررامور،  یبر دانش ذاتو یارائه شد؛ بر خق  تمرکز چام ک  یاست که در پاسخ به مدل چام ک

کوارانش معتقدنود کوه مدرسوان زبوان بورای هم  ی و. طواهرداندیرا مهم و مرت ن با استفاده روزمره زبان م  یکنش زبان
    نشان، باید به قدر کافی با فرهنگ زبان مقصد آشنا باشند.موزاآاناین توانش در زب یارتقا

تعامول بوا  ییتوانوا ،ینوافرهنگیتووانش ب( 1403به نقل از ابوالح نی چیمه و جعفری ندوشن،  1997) رامیاز نظر با
  .است یاستفاده از زبان خارجا  ف بمختل  یهاو فرهنگ کشورها  مردم

آموز توسن مودرس را بورای مواجهوه بوا سازی زبانعدم آماده  (2006)  2برگاز او  ( به نقل1404خرمی و همکاران )
تواند بوه اضوطراب، سوردررمی یوا مقاوموت در مقابول دانند که میموجو ایجاد شو  فرهنگی می  های فرهنگیتفاوآ

اسویت ی و ح های فرهنگوشناختن تفاوآبر به رسمیت  تأکیداین پژوهشگران    ود.ر شپذیرش فرهنگی زبان مقصد منج
    ریزی آموزشی دارند.ینافرهنگی در برنامهب

، هااز دانش  یاشامل مجموعه  یفرهنگ  توانشمفهوم  اند: »تری ارائه کردهتعریف مفصل  (2019)  3خدراوی و لِیدودی
اسوخ ه آنها پ و ب ردیفرهنگ مقصد را در  کند، بپذ یهایژریتا و سازدیر مقادآموز را ها است که زبانها و نگرشمهارآ
  (.104:  2019«)خدراوی و لیدودی،تا بتواند به طور مؤثر به زبان مقصد ارت اط برقرار کند.دهد  

. کنود  واردشو  ارت واط را  تواندیاست و تفاوآ زبان و رفتار م  جیرا  گانهیب  یهانیدر جامعه امروز، تعامل با افراد و مح
 )نظوری و نظوری، و ارت اط را حفو  کنود تیریا را مدهوآتفا نید ااست تا فرد بتوان  یضرور  یابزار  یفرهنگنیتوانش ب
 یواژران و دستور زبان برا  یریادری  رایاست، ز  یضرور  یفرهنگنیتوانش ب  ،یخارج  یهاآموزش زبان(. در فرایند  1391
ثر وزش زبان موؤدر آم یو نقش مهم دهدیرا نشان م یفرهنگ یهازش تفاوآارش، توان نی. ا تین یارت اط کاف  یبرقرار
  (.1391نژاد  )شعیری و کریمی دارد

ای باشود کوه در کنوار بای وت بوه رونوهبا این تفاسیر، آموزش فرهنگ به عنوان یکی از ضروریاآ آموزش زبان، می
، مهوارآ و توانمنودی فرهنگوی مناسوو در زبوان انشو دآموز را به سوی ک های چهاررانه زبانی، زبانآموزش مهارآ
کوه لازموه آن برخووردار بوودن از تووانش  سوق دهد. در واق  تعامول زبوانی مووثر  ارت اط موثر  نظور برقراریمقصد به م

( این 1403توان به نوعی مهارآ پنجم زبانی به شمار آورد. ابوالح نی چیمه و جعفری ندوشن )می  بینافرهنگی است را
آلمان و فران ه، از فرهنگ ورها؛ از جمله  آموزشی برخی کشدر ادبیاآ  کنند که  می  تأیید(  1384از قول حقانی )را  ته  نک

 . برقراری ارت اط بین فرهنگی به عنوان مهارآ پنجم نام برده شده است  و توانایی

ید بوه نووعی تووانش ارت واطی با  زانآمواما مفهوم توانش بینافرهنگی یک جن ه دیگر نیز دارد. در واق ، نه تنها زبان
ها، ر وترش همودلی نهادن به تفاوآنوعی توانمندی برای ارزش  نیز باید دارایبلکه مدرسانان  بینافرهنگی دست یابند؛  

متقابل و مدیریت محین بین آشنا و نا آشنا باشند. قابلیتی که بر پایه دانش، پذیرش، سعه صدر، سوازراری، احتورام بوه 
ری یوک ارت واط زان برای برقراآموزد که زبانسافرهنگ خودی استوار است و این امکان را می ر میاز  هی  دیگران و آرا

هایشان، توانش لازم را به دست آورند. منظور از ت وادل برابور و هم وطح ایون بینافرهنگی و ت ادل برابر و هم سطح ایده
های از کشوورهای و حتی فرهنگ همکقسی  قصدن ماست که در آموزش بینافرهنگی، بین فرهنگ خودی و فرهنگ زبا

 شود:  های فرهنگی پذیرفته میشود، بلکه تفاوآنمی ی در نظر ررفتهو برتر داوریمتفاوآ، پیش
فرهنگوی،  آمووزانی کوه از نظور زبوانی،  توانایی مربیان در آموزش به دانش (  2014)   همکاران   و بنا به تعریف دیمیترو   » 

محوین کوار  ]...[  د.  و شومی  « نامیوده  نش بینافرهنگی در تدری متفاوآ ه تند، »توا   گر با مربی دی  های ا به روش ی  اجتماعی 
  تواننود بوا افوراد سوایر ب  و  آشونا باشوند های مختلف نیاز به افرادی دارد که با فرهنگ   خارجی(،   ویژه آموزش زبان جهانی )به 
دیودراه    معلمان قرن بی وت و یکوم نیوز بایود دارای   پ    (؛ 1385نثار،  )فیاضی و جان   کنند  ها ارت اط مناسو برقرار فرهنگ 
 (. 38، 32،  34: 1403« )ابوالح نی چیمه و جعفری ندوشن،  . ]...[ ینافرهنگی باشند رهنگی و توانش ب چندف 

 
1. Dell Hathaway Hymes  

2. Oberg 

3. Khadraoui & Laidoudi  
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 های خاص در آموزش فرهنگ  برخی جنبه

کننود کوه ان میبیو  (،2001( و بِری )2007( از قول پژوهشگران متعدد همچون براون )1403فرد و همکاران )شریعتی

پذیرنود ریرنود، یوا آن فرهنوگ را مین قورار میرض فرهنگ آن زبوازبان دوم، در معآموزان به ت   یادریری  وقتی زبان

کننود. ایون ( و مطوابق فرهنوگ خوود عمول می2کنند )فرهنوگ ناپوذیری( یا در مقابل آن مقاومت می1پذیری)فرهنگ

زبان مقصد  نگ خودی، هویت اجتماعی، نگرش و دل  تگی به فرهنگفرهبه  پژوهشگران از مفاهیمی همچون واب تگی  

آموزان ( نیز معتقدند کوه زبوان1401دانند. رضویان و آزادی )وامل را در یادریری زبان دوم موثر میبرند و این ع مینام  

دی و درونوی خوو ییورهای فرهنگ  « و رمزرشایی ویژری4« و »دیگریِ فرهنگی3همواره در حال مقای ه »خودِ فرهنگی

 نی ه تند.  برای برقراری ارت اط زبا  هاکردن آن

 ,Leylavergne; Para)و  (Alvarez, 1990)ز قوول پژوهشوگرانی همچوون ا( 2019یودودی )ی و لخودراو

کنند که برخی از معلمان زبان فران وی مدارس دوره متوسوطه الجزایور، بوا وجوود آرواهی از ضورورآ بیان می  (2010

بیشوتری قائول ه وتند و  انش زبانی اهمیت  ند؛ زیرا برای تو ریر هنگی، آن را در اقداماآ آموزشی خود در نظر نمی افر بین توانش  

آورنود. ایون پژوهشوگران اعتورا   آموزان بوه ح واب می همچنین توانش فرهنگی را نوعی تهدید در مقابل هویت فرهنگی زبان 

د؛ مثل خطور  آموزان رد کر های هویتی زبان کرنشده را بر جن ه و ف قی  توان خطر یک آموزش فرهنگی ییر منط کنند که نمی می 

دادن فرهنوگ خوودی منجور  سازی از فرهنگ بیگانه به قیمت از دست آل تواند به ایده ]فرهنگی[ که می   5یت یا شیفتگی مجذوب 

فرهنوگ    ریِ بویش از حودِروذا زش یعنی نوعی برترانگواری و ار   6مداری ررایی یا قوم آموزان را با خطر قوم و یا برعک  زبان   شود 

کننود کوه بورای جلووریری از بوروز چنوین  می   تأیید رش  ازد. خدراوی و همکا رهنگ مقصد، مواجه س زدایی از ف خودی و ارزش 

پوشوی نی وت؛ بلکوه بایود  ای قابول چشم های فرهنگی زبان مقصد نه تنها ضروری است و با هیچ بهانوه خطراتی، آموزش جن ه 

کننود کوه  می   تأکیود   ( Byram ; Gribkova ; Starkey, 2002) هوا از زبوان  ن آ شود.  شده با    اب و ح )خردمندانه(    کامقً

های آنهوا را بوه سووی اتخواذ  »مدرس باید بر چگونگی واکنش شوارردان بوه دیگوران متمرکوز باشود« و ادراکواآ و برداشوت 

 . (Khadraoui & Laidoudi, 2019)  های مناسو هدایت نماید نگرش 

 ینه پژوهششپی

ع ردآوری کردند. حمدرضا ضویا و سوحر زارتعریف را برای واژه فرهنگ ر  164ون،  ور که ذکر شد کروبر و کقکهطانمه

کنند و بر ح و مناب  پژوهشی خود تعاریف فرهنوگ را در را مرور می نیز در مقاله خود برخی تعاریف فرهنگ  (1399)

ر، رسووبی و همچنوین محووگ پویوا و پیشورو، خودرهنوع فدهند و انوواسه رروه تاریخی، ساختاری و تشریحی قرار می

آمووزش  تر پیشینه پژوهشی در حووزه فرهنوگ ودر ادامه برای مرور مشخصکنند. را معرفی می  رنگفرهنگ مای  و بی

 کنیم:  ها را در دو زیررروه خارجی و ایرانی بررسی میزبان، پژوهش

   های غیر ایرانیپژوهش
ر فراینود کننود کوه دمی  تأکیودفرهنگ را بررسوی کورده،    هش خود اهمیت آموزشپژودر  (  2003پترسون و کالترین )

ای بوین  کوه تموایز یوا برتوری ای رونه داوری و قضاوآ اولیوه باشود به آموزش زبان، اطقعاآ فرهنگی باید عاری از هررونه پیش 
وزش فرهنوگ  ه رد آموزشی برای آم را   چند آموزان و فرهنگ آموزشی به وجود نیاید. این پژوهشگران سپ   فرهنگ بومی زبان 

هوا در  کردن و استفاده از ادبیواآ. آن ها و نقش بازی ثل الم از مناب  اصیل، دیدن فیلم، آموزش ضرب کنند؛ مانند استفاده  ارائه می 
  وزش آمو  رنجانده شود و آموزش فرهنگ تنها بوه   ریرند فرهنگ باید به عنوان یک جزء حیاتی در آموزش زبان نهایت نتیجه می 

آموز  واق  باید به زبوان  شود؛ بلکه در محلی و یذاها نمی های  های مرسوم، آهنگ خصوص تعطیقآ، ل اس   اطقعاآ محدودی در 

 
1. acculturation  

2. deculturation → .اندترجمه این واژه استفاده کرده برای «  ییزدافرهنگ»شریفی و همکاران از لف     

3. Cultural self 

4. Cultural other  

5. Éblouissement  

6. Ethnocentrisme  
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 آموخته شود چه چیزی برای رفتن به چه ک ی و در چه موقعیتی و ]چگونه[ مناسو است. 
بوه درخواسوت   03201  در سال  کارانشهم  م ویکی دیگر از پژوهشگران شناخته شده در این حوزه بایرام است. بایرا

های بینافرهنگی آموزش زبان، راهنمایی برای مدرسوان تحوت عنووان »ر وترش ابعواد  هجن  یشورای اروپا، برای ارتقا
های کواربردی در قالوو پاسوخگویی بوه منتشر کردند که شامل م ائل نظری و توصویه  ها ...«بینافرهنگی آموزش زبان

  ری اصول آموزش بینافرهنگی بود.ان در به کارریزب  سانهای رایج مدرپرسش
به اهمیت یادریری فرهنگ در عصر حاضر پرداختوه اسوت. هینکول معتقود اسوت کوه در   (2012)  کلینپژوهش ه

در ایون پوژوهش بوه  ، بلکه فهمیدن مهم اسوت. ویروی بومی شدن نی تسخن  ش یهِهد ،  یادریری زبان و فرهنگ،  
   .پردازدو یادریری فرهنگ میرد در آموزش ه را تژی وابررسی چند استر

 «آیا تدری  فرهنگ نیاز است؟ چه مقدار از آن مورد نیواز اسوت؟»  در پژوهش    (2011)  2نیککاستق  -   کافاتوینو
نامه که به بررسی میزان آموزش فرهنگ و مقدار مورد نیاز آن در مدارس له تان پرداخته است. با استفاده از دو پرسش

ه است، بوه اهمیوت نقوش فرهنوگ اشواره های له تان ررداوری شدزبان انگی ی در دبیرستان زان و دبیرانآمونشاز دا
ای به یوادریری اطقعواآ جغرافیوایی و تواریخی کشوورهای انگلی وی زبوان آموزان عققهنتیجه دانشکرده است. ط ق  

  ق یل توجه داشتند.این مواردی از  ترنت ودر ایناآ  قع دست آوردن اطه از زبان انگی ی در ب  نداشته و بیشتر به استفاده
های پر شده توسن مدرسان، مشاهده کردنود کوه بوا وجوود ارواهی از  نامه پ  از آنالیز پرسش   ( 2019یدودی ) خدَراوی و لِ

ود  هوای خودهنود و در کقس اهمیت توانش فرهنگی در برقراری ارت اط زبانی، برخی مدرسوان اهمیتوی بوه ر وترش آن نمی 
ه فرهنوگ  تقاء توانش فرهنگی شارردانشان را دارند، بیشتر بودانند. و برخی دیگر از مدرسان که قصد ار ارجح می نش زبانی را  توا 

   ریرند. شناختی ]یا به ع ارآ دیگر فرهنگ عامه[ را در نظر نمی پردازند و فرهنگ مردم فرهیخته یا والا می 

 یهای ایرانپژوهش
تاثیر فرهنگ ایرانوی کنند و بر  گ در آموزش زبان خارجی یا دوم اشاره میه اهمیت فرهنب  (1390)  میردهقان و طاهرلو

آماری متشکل از   ساخته و جامعهای محققنامهبا استفاده از پرسشاین محققان  دارند.    تأکیدهنگام آموزش زبان فارسی  
های فرهنگووی انی جاذبوهفراو  نند:کیی مزبان در سنین و سطوت تحصیلی رونارون سه موضوع ذیل را بررسفارسی  50

های بررزاری کقس در محین  هوای فرهنگوی در آمووزش فارسوی، و اثرروذاریو جاذبوه  تأثیر محین یوادریری  ایوران،
معموولاً بور  ،یدر مناب  آموزش زبان فارسوکنند که  . این پژوهشگران اظهار میهوای فرهنگویمتفاوآ و بررزاری کقس

 شیپو  هیمانند ترک  ییابل، کشورهاکمتر توجه شده است. در مق  یبعد اجتماع   رو بشود  می  فرهنگ، تمرکز  ییبعد محتوا
نتوایج ایون . شوودینم دهیواز کشوورها د گورید یو برخ رانیکه در ا کنندیبررزار م  یفرهنگ  یهااز آموزش زبان، کقس

هوای توانود باعوث بوروز نگرشمی  ادی دارد ویت زاهمی  دهد که پیش زمینه فرهنگی در یادریری زبانتحقیق نشان می
   بان مقصد شود.مث ت یا منفی درباره ز

با استفاده از سه ابزار   ،به بررسی نقش فرهنگ در آموزش زبان انگی ی پرداخته  (1394)  نما و مرندیمهران، ستوده
با توجوه بوه نتوایج، آمووزش و   و  ادندد  اررقبررسی    مورد  آموزان ایرانی راعقاید انگلی ی  ،نامه، مصاح ه و مشاهدهپرسش

 .ندان مقصد را امری مهم و لازم دان تفرهنگ در زب یادریری مقوله
فارسوی  زبوان خوارجی و ارت واط و تواثیر زبوان و  آموزش زبوان در را نقش و جایگاه فرهنگ  نیز  (1395)  جانیخان
، اموری مهوم پنداشوتهرا    موزش زبان فارسیآ  بهتجرت لن عملی بر زبان فارسی و  کند. وی  بر هم بررسی می  فرهنگ را

 به اهمیت آن اشاره کرده است. شناسی تشویق کرده و در کنار دانش زبان یمهارآ رفتار آموزشمعلمان را به 

 کتاب درچهار ی زبان فارسیهای فرهنگمولفه ان شدنینما یچگونگ و فرهنگ و زبانرابطه آموزش ( 1392نامور )

میزان کاربرد مفاهیم فرهنگی  را مطالعه و تقش کرده است تا زبانانیرفارسیی  به ی و خارجیخلدای سفار زبان آموزش

 ها را بررسی کند.  در واژه

 
 ویراست جدید آن را ارائه کرد:    2020ذیل به ط   رسانده بود و در سال ن کتابی با عنوا 1997در سال   بایرام. 1

teaching and assessing intercultural communicative competence, Clevedon: multilingual matters  

2. Otwinowska-Kasztelanic  

https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53184&_au=%D9%86%D9%88%DB%8C%D8%AF++%D8%A7%D8%B9%D8%B7%D8%A7%D8%B1+%D8%B4%D8%B1%D9%82%DB%8C
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
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بوه  توجه پرداختوه و اهمیوت آن را با زبانان  در آموزش زبان انگلی ی بوه فارسوی به مقوله فرهنگ   نیز  ( 1402)  دهقان قجور 

موزان عققوه دارنود  آ دهند کوه زبوان های پژوهش نشان می بررسی قرار داده است. یافته و حث آموزان مورد ب عققه و توجه زبان 

 تواند به یادریری آنها کمک کند. تقدند که م ایل فرهنگی می درباره م ایل فرهنگی زبان مقصد بدانند و مع 

فرهنگوی د  چنو  هوایهوای مدرسوان در کقس( چالش1402کر،  نقل شده توسن موحود  1399ع اسی و همکاران )

اند: آموزشی، مذه ی، یادریری، تدری ، عاطفی، امل ذکر کردهآموزش زبان فارسی به ییر فارسی زبان را واب ته به نه ع 

یزه، دانش زبانی پیشین و اجتماعی. بدیهی است حد اقل عوامل موذه ی، اجتمواعی و انگیوزه، ارت واط تنگواتنگی بوا انگ

   عناصر فرهنگی زبان مقصد دارند.

هنگی مدرسان زبان فارسی به ییور ( میزان هم  تگی بین توانش بینافر1403نی چیمه و جعفری ندوشن ) حلوااب

و   1نامه هووش بینوافرهنگی آنوگموزانشان را بررسی کردند. آنها بوا اسوتفاده از پرسوشآفارسی زبانان و عملکرد فارسی

اری ارت اط بهتر در محین چند فرهنگی آموزش قربر  مدرس زبان فارسی به خارجیان را در  27( توانایی2004همکاران )

تووانش  زانیوماز آن بوود کوه ط آن با عملکرد تحصیلی شارردانشان سنجیدند. نتایج حاصله حواکی  زبان فارسی و ارت ا

. شناخت، پذیرش و احترام بیشوتر دارد  میم تق  رابطهآنان     یتدر  تیفیبا ک  ،یمدرسان آموزش زبان فارس  ینافرهنگیب

اسوتفاده از راه ردهوای مناسوو در   ای مختلف، داشتن انگیزه و عققه بوه تعامول بینوافرهنگی و همچنوینههنگبه فر

 آموزان شود. طح یادریری فارسیتواند باعث ارتقاء ستدری  می

بر پایه سل وله مراتوو نیازهوای مزلوو از   طراحی الگوی فرهنگ ایرانی در آموزش زبان فارسی به ییرفارسی زبانان»

انجام شده اسوت. ایون پژوهشوگران از (  1404مدرسان« عنوان پژوهشی است که توسن ع دالهی پارسا و ره ر )ه  درادی

مدرس زبان فارسی، نظراآ آنان را در خصوص نقش ابعواد فرهنگوی مختلوف در   23ساختاریافته با  طریق مصاح ه نیمه

بررسی نموده، بر اساس آن یک چارچوب نظری و و  مزلیادریری زبان فارسی با توجه به سل له مراتو هشتگانه نیازهای  

 اند.  آموزش فرهنگ زبان فارسی و مصادیق آن ارائه کرده الگویی فرهنگی برای

 

 روش پژوهش
سواخته انجوام ای محققنامهپیمایشی است که به صورآ میدانی و از طریوق پرسوش  -  پژوهش حاضر تحقیقی توصیفی

اینود آموزان ن  ت به آموزش فرهنوگ ایرانوی در فرهای فارسیدیدراه  هالعمط  شده است. هد  پژوهش ع ارآ است از

هایشوان از آن عوامول فرهنگوی و میوزان شوناخت یوا دان تهیادریری زبان فارسی، میزان عققه آنان به عناصر مختلف  

به فرهنوگ و   طربوآ مساخته مذکور که برای اولین بار در مطالعانامه محققبخشی به پرسشفرهنگی و همچنین اعت ار

    ت.آموزش زبان )فارسی( مورد استفاده قرار ررفته اس

 آماریجامعه 

المللوی ، از مرکز آموزش زبوان فارسوی دانشوگاه بینسال 26تا  18در بازه سنی آموز خارجی  فارسی  58در این پژوهش  

آموزانی پیشورفته بوود و فارسویا  آنهتصادفیِ در دسترس انتخاب شدند. سطح زبانی اکثر    صورآبه    امام خمینی قزوین،

آموزی خوود را های پزشوکی، مهندسوی و ان وانی تورم دوم فارسویای ایرانی در رشوتههبودند که برای ورود به دانشگاه

کنندران بیشوتر شورکتکنندران نیز سطح زبانی م تودی )عموومی( داشوتند.  رذراندند. تقری ا یک چهارم از شرکتمی

اطقعواآ ودنود.  ان، سووریه، عوراق و بحورین و تعودادی هوم پاک وتانی، تور  و افعوان ب نوی لعرب زبان و از کشورها

هایی مثل سن، جن یت، ملیوت و کنندران در بخش آمار توصیفی ارائه شده است. ال ته ویژریشناختی شرکتجمعیت

 سطح زبانی جزو متغیرهای پژوهش ن ود.  

 ابزار پژوهش

 پرسش و شامل سوه بخوش 102توسن نگارندران ساخته شده است و حاوی  هت کنامه اسابزار این پژوهش یک پرسش

 
1. Ang  
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 به شرت زیر است: 

 ها؛ها برای پاسخگویی به پرسشراهنماییبخش توضیحات اولیه:   -

 های مربوط به اطقعاآ شخصی همچون سن، جن یت، زبان مادری و ... ؛پرسشبخش اول:   -

بوا ی یادریری عناصر فرهنگی ایران و زبوان فارسوی  ان دربارهزآموپرسش در مورد نگرش فارسی  10بخش دوم:    -

 ؛  مخالفم(  کامقًموافقم، موافقم، نظری ندارم، مخالفم،    کامقًای )نج رزینهلیکرآ پ طیف 

 تکِ عناصر فرهنگی مورد بررسی در پژوهش؛پرسش در خصوص میزان عققه به یادریری تک  46 بخش سوم:  -

 سی.  آموزان از عناصر فرهنگی مورد بررمیزان شناخت و دانش فارسی صوصر خپرسش د  46 بخش چهارم:  -

در واق  بخش سوم و چهارم مکمل هم ه تند و سوالاآ مربوط به این دو بخش ب یار ش یه بوه هوم ه وتند و در 

 اند. نحوه چینش و طیف پاسخگویی در شکل زیر مشخص است: نامه در مقابل یکدیگر آورده شدهپرسش

 

 
 نامههای سوم و چهارم پرسشهای بخشچینش پرسش :2 رویتص

 

 یارهوایها و معارزش( 3 ،آداب و رسوم( 2 ،دیباورها و عقا(  1نامه ع ارتند از:  ی در پرسشی مورد بررسعناصر فرهنگ

 ،یدسوت  یصونا هنور:( 8 ،و تئواتر نمایهنور: سو(  7ی،  قیهنور: موسو(  6  ،اآیوهنر: ادب(  5،  ایو جغراف  خیتار(  4  ی،اجتماع 

 ی.و رردشگر  میتور(  10ی، و هنر: معمار( 9،  رقص ،یمیرست

 نامه پرسش  و پایایییی روا

آن لازم و ضوروری   تأییودباشد، بررسی روایوی و پایوایی و  که پرسشنامۀ مورد استفاده، محقق ساخته میبا توجه به این

   باشد.می

ه توزی  رردید و از پاسوخ دهنودران نفر خ ر  5نامه بین  رسشبرای سنجش اعت ار صوری، در یک آزمون مقدماتی پ 

نامه جهت سونجش شواخص بودن سؤالاآ پرسشخواسته شد تا ضمن پاسخ به سؤالاآ، نظراآ خود را در مورد مناسو

 مورد نظر و همچنین ابهاماآ موجود ابراز نمایند و نظراآ اصقحی آنها اعمال شد.  

های متشوکل از نامهها از ضریو لاوشه استفاده شود. بودین منظوور پرسوشنامهبرای بررسی روایی محتوایی پرسش

ارزیاب که همگی از اساتید و مدرسوان باسوابقه آمووزش زبوان   12بُعد یا عنصر فرهنگی، در اختیار    10پرسش در    102

رزیاب محاس ه شد. ا  12  ها براساس نظراآ مجموعقرار ررفت و روایی محتوایی برای شاخص  فارسی به خارجیان بودند،

 قرار ررفت.    تأیید( مورد 0 56نامه )روایی محتوایی پرسش  CVRارزیاب مطابق حداقل  12براساس تعداد  

 
 آمده برای سوالات پرسش نامه دست ه نتایج نسبت اعتبار محتوای ب :1جدول

 نسبت اعتبار محتوا  شماره عنصر فرهنگی نسبت اعتبار محتوا  شماره عنصر فرهنگی

1. 00 1 6. 83 0 

2. 00 1 7. 00 1 

https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53184&_au=%D9%86%D9%88%DB%8C%D8%AF++%D8%A7%D8%B9%D8%B7%D8%A7%D8%B1+%D8%B4%D8%B1%D9%82%DB%8C
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
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3. 83 0 8. 00 1 

4. 00 1 9. 00 1 

5. 00 1 10. 83 0 

 
ریوری و ابوزار انودازه  آلفای کران اخ معمولا شاخص کامق مناسو ی بورای سونجش قابلیوت اعتموادضریو  که  آنجااز

اسوتفاده در ایون تحقیوق بوه   رده موونامپرسش  یا پایایی  هماهنگی درونی میان عناصر آن است، بنابراین قابلیت اعتماد
 با  سپ   و  رردید  آزمون  پیش  نامهپرسش  20  شامل  اولیه  نمونه  یک  ابتدا  منظور  بدینشد.    ن اخ ارزیابیوکمک آلفای کر

 روش بوا اعتمواد ضریو میزان ،SPSS افزار آماری نرم کمک بهو  هانامهپرسش  این  از  آمده  دست  به  هایاز داده  استفاده
 نامه است. بدست آمد که نشان از پایایی قابل ق ول پرسش 0 921  خن اوکر آلفای

 هاروش گردآوری و تحلیل داده
افوزار ها استخراج رردیده، سپ  کلیه اطقعاآ بوا اسوتفاده از نورمنامهدر تحقیق حاضر، ابتدا اطقعاآ حاصل از پرسش

 .  ریرندقرار میل تحلی توصیفی و استن اطی مورد تجزیه و دو بخش آمار در  SPSS.26آماری 
ای به بررسی سطح عققه و سوطح دانوش زبوان آمووزان از  در بخش آمار استن اطی، ابتدا با استفاده از آزمون تی تک نمونه 

های عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایران پرداخته، سپ  بوا اسوتفاده مودل لیوو کووال و آزموون توی زوجوی شوکا   شاخص 
های عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایران( بررسی و نهایتا با اسوتفاده از آزموون  شاخص ش  ح دان )اختق  بین سطح عققه و سط 
 . اند بندی شده های عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایران در دو سطح عققه و میزان دانش رت ه فریدمن هر یک از شاخص 

 

 های پژوهشیافته
 آمار توصیفی 

پوردازیم. و فاکتورهای توصیفی نمونه مورد بررسوی در پوژوهش مویتوصیف خصوصیاآ  بررسی و  در این بخش ابتدا به  
های عناصر فرهنگوی شاخص نامه نگرش ن  ت به یادریریرویی نمونه پژوهش به سوالاآ پرسشهمچنین درصد پاسخ
طح ایوران در دو سو  فارسوی و  های عناصر فرهنگی زبواناز شاخصو نهایتا میانگین و انحرا  معیار    زبان فارسی و ایران
 محاس ه و رزارش شده است. عققه و میزان دانش

 مشخصات فردی نمونه پژوهش
داده شوده  2دهندران )جن یت، سن، سطح زبانی، رروه و رشته تحصیلی و ملیت( در جودول های شخصی پاسخویژری
انود. در ودهدرصود زن بو  45 5نفر معوادل    25درصد مرد و    54 5نفر معادل    30نفر نمونه پژوهش    58از مجموع  است.  

انود، روروه درصد بووده 70 7نفر معادل  41سال با  20سنی زیر های سنی نمونه پژوهش اکثریت افراد در بازه مورد بازه
 24 1نفور معوادل  14درصد بیشترین فراوانی رشته و رروه تحصیلی را داشوته،   34 5نفر معادل    20فنی و مهندسی با  

درصد در سطح پیشرفته زبانی و در مورد ملیت اکثریت   75 9نفر معادل    44  و  در سطح م تدیونه پژوهش  درصد از نم
 اند.درصد ل نانی بوده  56 9نفر معادل   33افراد یعنی  

 شناختی نمونه پژوهش آمار توصیفی متغیرهای جمعیت :2جدول 
 درصد  تعداد  مولفه متغیر درصد  تعداد  مولفه متغیر

 24 1 14 م تدی ان فارسیسطح زب  45 5 25 زن جن یت

 75 9 44 پیشرفته 54 5 30 مرد

  - 3 بدون پاسخ
 

 ملیت

 6 9 4 عراقی

 
 رده سن

 56 9 33 ل نانی 70 7 41 سال 20زیر  

 12 1 7 سوری 22 4 13 سال 25تا   21

 13 8 8 پاک تانی 6 9 4 سال 25بالای  

 1 7 1 افغان 34 5 20 فنی مهندسی رروه و رشته تحصیلی

 5 2 3 تر  31 0 18 پزشکی
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 3 4 2 بحرینی 10 3 6 ان انی

     24 1 14 عمومی

 

نامه اصولی های هر یک از سوالاآ و ع اراآ( بخوش اول پرسوشدهی به طیفنتایج توصیفی )درصد پاسخ  3جدول  
گوی زبوان یری عناصور فرهندرباره یادرسوال در مورد نگرش زبان آموزان    10دهد. این بخش شامل  تحقیق را نشان می

 فارسی و ایران بوده است.
های پژوهش به سوالاآ نگورش زبوان آمووزان دهی نمونه( در مورد نحوه پاسخ3آمده )جدول دستهبه نتایج بتوجهبا

 کوامقً» شوود کوه بیشوترین درصود پاسوخ بوه رزینوهدرباره یادریری عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایران مقحظه موی
ممکن است یادریری فرهنگ ایران بور فرهنوگ ملوی خوودم تواثیر منفوی   کنمفکر می  من»  مربوط به ع ارآ  «مخالفم
به نظر من یادریری فرهنگ »مربوط به ع ارآ  «موافقم کامقً»درصد و بیشترین درصد پاسخ به رزینه   45 6با    «بگذارد

 وده است. درصد ب 49 1با   «شودت من مییک کشور جدید در کنار فرهنگ ملی خودم باعث رشد شخصی
 

 آموزان درباره یادگیری عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایران نامه نگرش زبان دهی به عبارات پرسش : درصد پاسخ 3جدول  

دهود. ایون  نامه اصلی تحقیق را نشان می های بخش دوم پرسش نتایج توصیفی )میانگین و انحرا  معیار( شاخص   4جدول 
معیارهوای اجتمواعی، تواریخ و جغرافیوا، هنور: ادبیواآ، هنور:    ها و سوم، ارزش قاید، آداب و ر شاخص باورها و ع   10بخش شامل  

باشود کوه در دو  موسیقی، هنر: سینما و تئاتر، هنر: صنای  دستی، ترسیمی و رقص، هنر: معماری و توری وم و رردشوگری موی 

 ار ررفته است.  سطح میزان عققه و میزان دانش زبان آموز در مورد آن شاخص مورد پرسش قر 
 ( بالاترین میانگین نمره در هور دو سوطح عققوه و دانوش مربووط بوه شواخص4آمده )جدول  دستهب  با توجه نتایج

 و  «هنور: سوینما و تئواتر»هوای  ترین نمره در سطح عققه و دانش به ترتیو مربوط به شواخصو پایین  «آداب و رسوم»
 بوده است. «هنر: ادبیاآ»

 

 

لاً عبارت
ام

ک
 

فم 
خال

م
 

فم 
خال

م
رم  

دا
ی ن

ظر
ن

 

قم
واف

م
 

لاً
ام

ک
 

قم
واف

م
 41 4 51 7 3 4 1 7 1 7 م.من به عنوان یک فارسی آموز باید با فرهنگ ایران آشنا شو 

بیشتر لازم است زبان فارسی را خوب یاد بگیرم و نیوازی بوه یوادریری فرهنوگ ایرانیوان و 
 فارسی زبانان ندارم

1 12 6 46 0 19 5 15 9 6 

من باید اطقعاآ زیادی در مورد فرهنگ ایران داشته باشم تا بتوانیم بوه خووبی بوا فارسوی 
 زبانان ارت اط برقرار کنم.

0 00 4 3 3 10 7 51 5 34 

به نظر من در شراین کنونی جهان و م ئله جهانی شدن، یادریری فرهنگ اهمیت کمتری 
 ن  ت به یادریری زبان دارد

3 5 9 43 3 26 3 19 3 5 

های فرهنگی ایران و زبان فارسی تاثیر زیادی بر یادریری زبوان فارسوی مون به نظرم جاذبه
 کندمیدارد و یادریری مرا ت هیل 

7 1 0 00 1 12 6 58 6 27 

فقن لازم است به زبان فارسی و واژران و دستور فارسی ت لن پیدا کنم و در سوطح رشوته 
 ام اطقعاآ داشته باشمدانشگاهی

8 8 9 43 0 7 6 24 8 15 

های آموزش زبان فارسی برای من ب یار جذاب است و تاثیر وجود م ائل فرهنگی در کتاب
 یری من داردزیادی بر یادر

0 00 0 7 3 19 4 61 3 12 

میوزان آمووزش م وائل فرهنگوی بایود خیلوی کمتور از  های زبان فارسی،به نظرم در کتاب
 آموزش موارد زبانی ودستوری باشد

3 5 6 38 8 29 3 19 0 7 

 5 3 3 5 7 0 38 6 45 6 ممکن است یادریری فرهنگ ایران بر فرهنگ ملی خودم تاثیر منفی بگذارد. کنمفکر می  من

ادریری فرهنگ یک کشور جدیود در کنوار فرهنوگ ملوی خوودم باعوث رشود به نظر من ی
 شودشخصیت من می

0 00 5 3 0 7 4 40 1 49 

https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53184&_au=%D9%86%D9%88%DB%8C%D8%AF++%D8%A7%D8%B9%D8%B7%D8%A7%D8%B1+%D8%B4%D8%B1%D9%82%DB%8C
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
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 صر فرهنگی زبان فارسی و ایران )سطح میزان علاقه و میزان دانش( های عنا ر شاخص و انحراف معیا   : میانگین 4جدول  

 

 شاخص 

 سطح میزان دانش  سطح میزان علاقه

 انحراف معیار میانگین انحراف معیار میانگین

 0 858 2 625 0 640 3 922 باورها و عقاید

 0 931 3 547 0 676 4 198 آداب و رسوم

 0 858 2 819 0 672 3 887 اعیمعیارهای اجتم ها وارزش

 0 966 2 651 0 764 3 800 تاریخ و جغرافیا

 0 837 2 062 0 886 3 531 هنر: ادبیاآ

 0 866 2 137 0 898 3 488 هنر: موسیقی

 0 940 2 079 0 808 3 465 هنر: سینما و تئاتر

 0 879 2 143 0 821 3 626 هنر: صنای  دستی، ترسیمی و رقص  

 0 946 2 474 0 694 4 073 هنر: معماری

 0 813 2 655 0 659 4 196 توری م و رردشگری

  کووامقً=  5مخووالفم الووی    کووامقً=  1= خیلی زیاد )برای میزان دانووش( و    5= خیلی کم الی   1های لیکرآ مورد استفاده: *طیف
 مندی(موافقم )برای میزان عققه

 آمار استنباطی
ایوم. در ابتودا بوه های آماری خواص پرداختوهاستفاده از روش    اصلی تحقیق باوالاآ و اهدادر این بخش به بررسی س

بوا اسوتفاده  های عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایرانبررسی میزان عققه و همچنین دانش زبان آموزان در مورد شاخص
بوین  ل بوه بررسوی شوکا و مدل لیو کوواایم، سپ  با استفاده از آزمون تی زوجی ای پرداختهاز آزمون تی تک نمونه

ایم و نهایتا بوا پرداخته  های عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایرانمیزان عققه و میزان دانش زبان آموزان در مورد شاخص
 ایم.ها از دو منظر عققه و دانش پرداختهبندی هر یک از شاخصاستفاده از آزمون فریدمن به رت ه

 ر فرهنگی زبان فارسی و ایرانهای عناصنش شاخصقه و میزان دابررسی وضعیت و سطح علا
های عناصور فرهنگوی زبوان فارسوی و همانطور که اشاره شد برای بررسی وضعیت و سطح عققه و میزان دانش شاخص

اقو  ای استفاده شوده اسوت کوه در ویک نمونه tایران از آزمون فرض آماری میانگین یک جامعه یا به ع ارتی از آزمون 
 دهد.رد بررسی را با یک مقدار مفروض مورد آزمون قرار میمیانگین نمونه موتفاوآ بین 

ها در حالت عققه و دانش، از آزموون آمواری میوانگین یوک طور خقصه برای بررسی وضعیت هر کدام از شاخصه  ب
 است:به این صورآ  تایی لیکرآ 5به طیف توجهها بانمونه استفاده شد. فرض صفر و مقابل در مورد شاخص

 آزمون فرض:

0H:  :)3)فرضیه صفر  ≤μ 

1H: :)3)فرضیه مقابل>  μ 

اند، در مورد هر دو بخش عققوه و دانوش نامه به صورآ م تقیم طراحی شدهبه اینکه تمامی سوالاآ پرسشتوجهبا

، بوه معنوای 3دد بازه بیشتر از ع   به معنای عدم عققه و دانش و در  3تا    1نامه میانگین به دست آمده در بازه  در پرسش
 باشد.  ققه و دانش زبان آموز در مورد شاخص میع 

شاخص عناصر فرهنگوی زبوان فارسوی و   10ای برای میزان عققه به هر  نمونه  تکهای تیآزمون  5به جدول  توجهبا
ان در سوطح شاخص زبان آموز  10  برای این  3(. همچنین با توجه به میانگین بالای  sig<0 05باشد )دار میمعنی  ایران
 های عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایران دارند. اری عققه به تمام شاخصدمعنی

 
های عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایران بر اساس  آموزان به شاخص: بررسی وضعیت میزان علاقه زبان 5جدول 

 ( 3ای )ملاک آزمون=آزمون تی تک نمونه
 یت علاقه به شاخص وضع داری طح معنیس آماره آزمون عیارانحراف م میانگین شاخص 



 قجورزهرا دهقان و  نوید اعطارشرقی.../ یاز عناصر فرهنگ یجخار آموزانیعلاقه و دانش فارس زانینگرش، م یبررس

66 

 در سطح عققه معنی دار 0 001 10 964 0 640 3 922 باورها و عقاید

 در سطح عققه معنی دار 0 001 13 487 0 676 4 198 آداب و رسوم

 در سطح عققه معنی دار 0 001 10 057 0 672 3 887 ها و معیارهای اجتماعیارزش

 در سطح عققه معنی دار 0 001 7 974 0 764 3 800 و جغرافیاتاریخ  

 در سطح عققه معنی دار 0 001 4 564 0 886 3 531 هنر: ادبیاآ

 در سطح عققه معنی دار 0 001 4 139 0 898 3 488 هنر: موسیقی

 در سطح عققه معنی دار 0 001 4 387 0 808 3 465 هنر: سینما و تئاتر
 در سطح عققه معنی دار 0 001 5 808 0 821 3 626 ، ترسیمی و رقصهنر: صنای  دستی

 در سطح عققه معنی دار 0 001 11 768 0 694 4 073 هنر: معماری

 در سطح عققه معنی دار 0 001 13 827 0 659 4 196 توری م و رردشگری

 
شواخص  10از  شواخص 9ان دانش برای ای برای میزنمونهتکهای تیشود که آزمونمقحظه می  6به جدول  توجهبا

یا، هنر: ادبیواآ، هنور: ها و معیارهای اجتماعی، تاریخ و جغرافر فرهنگی زبان فارسی و ایران )باورها و عقاید، ارزشعناص
دار هنر: سینما و تئاتر، هنر: صنای  دستی، ترسیمی و رقص، هنور: معمواری و توری وم و رردشوگری ( معنویموسیقی،  

داری در شاخص، زبان آموزان دانوش معنوی  9برای این    3کمتر از  توجه به میانگین  (. همچنین با  sig>0 05باشد )نمی
( و همچنین بوا توجوه sig<0 05دار بوده )آزمون معنی «آداب و رسوم»ها ندارند. اما در مورد شاخص  مورد این شاخص
 ند.ین شاخص قرار داراری از دانش در مورد ادبرای این شاخص زبان آموزان در سطح معنی  3به میانگین بالای  

 
های عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایران بر اساس  : بررسی وضعیت میزان دانش زبان آموزان از شاخص6جدول 

 ( 3ای )ملاک آزمون=آزمون تی تک نمونه

 میانگین شاخص 
انحراف 

 معیار
 آماره آزمون

سطح 

 داری معنی

وضعیت دانش از  

 شاخص 

 دارمعنی  عدم دانش 0 999 -3 330 0 858 2 625 ایدباورها و عق

 در سطح دانش معنی دار 0 001 4 480 0 931 3 547 آداب و رسوم

 دارعدم دانش معنی 0 943 -1 610 0 858 2 819 ها و معیارهای اجتماعیارزش

 دارعدم دانش معنی 0 996 -2 740 0 966 2 651 تاریخ و جغرافیا

 داردانش معنی  عدم 0 999 -8 530 0 837 2 062 هنر: ادبیاآ

 دارعدم دانش معنی 0 999 -7 580 0 866 2 137 هنر: موسیقی

 دارعدم دانش معنی 0 999 -7 460 0 940 2 079 هنر: سینما و تئاتر

 دارعدم دانش معنی 0 999 -7 420 0 879 2 143 هنر: صنای  دستی، ترسیمی و رقص

 دارعنیعدم دانش م 0 999 -4 230 0 946 2 474 هنر: معماری

 دارعدم دانش معنی 0 999 -3 230 0 813 2 655 و رردشگریتوری م  

 بررسی اختلاف سطح علاقه و میزان دانش 

های توی زوجوی بوه بررسوی میوزان اخوتق  بوین سوطح عققوه و میوزان دانوش )شوکا (  در این بخش با استفاده از آزمون 

   دهد. های تی زوجی را نشان می نتایج آزمون   خقصه   7یم. جدول ا رسی و ایران پرداخته های عناصر فرهنگی زبان فا شاخص 

 

های عناصر  زوجی برای بررسی شکاف بین علاقه و دانش در مورد شاخص های تی : خلاصه نتیجه آزمون7جدول 

 کوالفرهنگی زبان فارسی و ایران تحت مدل لیب 

میانگین  های شاخص

 اختلاف 

(  tآماره آزمون )

 زوجی 

  داریمعنی سطح

(sig ) 

 سینتیجه برر

 دار بین میزان عققه و دانششکا  معنی 0 001 11 022 1 297 باورها و عقاید

 دار بین میزان عققه و دانششکا  معنی 0 001 4 238 0 650 آداب و رسوم

https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53184&_au=%D9%86%D9%88%DB%8C%D8%AF++%D8%A7%D8%B9%D8%B7%D8%A7%D8%B1+%D8%B4%D8%B1%D9%82%DB%8C
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
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 و دانش  دار بین میزان عققهشکا  معنی 0 001 8 944 1 068 ها و معیارهای اجتماعیارزش

 دار بین میزان عققه و دانششکا  معنی 0 001 9 245 1 148 یاتاریخ و جغراف

 دار بین میزان عققه و دانششکا  معنی 0 001 11 672 1 468 هنر: ادبیاآ

 دار بین میزان عققه و دانششکا  معنی 0 001 12 320 1 350 هنر: موسیقی

 ان عققه و دانشدار بین میزشکا  معنی 0 001 11 910 1 386 هنر: سینما و تئاتر
 دار بین میزان عققه و دانششکا  معنی 0 001 12 497 1 482 هنر: صنای  دستی، ترسیمی و رقص

 دار بین میزان عققه و دانششکا  معنی 0 001 11 773 1 599 هنر: معماری

 ققه و دانشدار بین میزان عشکا  معنی 0 001 11 835 1 541 توری م و رردشگری

 

شاخص عناصر فرهنگی زبوان فارسوی و ایوران    10شود که آزمون در مورد تمام  مقحظه می  1ر و نمودا  7ه جدول ب توجه با 

( و  sig<0  05دار ) در مورد شکا  بین میزان عققه و میزان دانش زبان آموزان از عناصر فرهنگی زبوان فارسوی و ایوران معنوی 

شواخص عناصور فرهنگوی زبوان    10ر موورد هور  ظر زبان آمووزان د باشد یعنی از ن مث ت می   همچنین اختق  میانگین شکا  

 بای ت سطح دانش زبان آموزان را افزایش داد تا به سطح مورد عققه ایشان نزدیک شود. فارسی و ایران می 

 

 
 و ایران های عناصر فرهنگی زبان فارسی : مقایسه شکاف میزان علاقه و دانش در مورد شاخص1نمودار 

شاخص عناصر فرهنگی زبوان فارسوی و ایوران  10ترین اختق  و شکا  در مورد بیش 1به نمودار  همچنین با توجه

هنر: صونای  »و  «توری م و رردشگری»شاخص  2وده است. پ  از این شاخص نیز « بهنر: معماری»مربوط به شاخص  

دارنود.   میوزان دانوش قورار  و شکا  بین میزان عققوه و  های بعدی بیشترین اختق در رت ه«  دستی، ترسیمی و رقص

 بوده است.  «آداب و رسوم»کمترین شکا  و اختق  نیز مربوط به شاخص 
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 های عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایرانبندی شاخصرتبه

اسوت. ایون  های عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایران از آزمون فریدمن استفاده شودهبندی هر یک از شاخصجهت رت ه

 پردازد. ها با توجه به میانگین رت ه میندی هر یک از شاخصداری به رت ه بیآزمون پ  از معن

های عناصور فرهنگوی زبوان فارسوی و ایوران از نظور بندی شاخصخقصه نتیجه آزمون فریدمن برای رت ه  8جدول  

دین معنی کوه بوین ( بsig<0 05دار است )معنیشود که آزمون دهد. مقحظه میمیزان عققه زبان آموزان را نشان می

داری وجوود های عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایران از نظر میزان عققه زبان آموزان تفاوآ معنیرت ه و اهمیت شاخص

های در رت وه «هنر: معماری»و  «رسوم آداب و»، «توری م و رردشگری»شاخص  3ها نیز  دارد. با توجه به میانگین رت ه

 ه قرار دارند.اول تا سوم از نظر میزان عقق
 

 های عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایران میزان علاقه زبان آموزان به شاخص: رتبه بندی 8دول ج

 رتبه میانگین رتبه شاخص 

 1 7 23 توری م و رردشگری

 2 7 03 آداب و رسوم

 3 6 72 هنر: معماری

 4 5 93 باورها و عقاید

 5 5 60 های اجتماعیها و معیارارزش

 6 5 45 جغرافیاتاریخ و 

 7 4 47 هنر: صنای  دستی، ترسیمی و رقص

 8 4 46 هنر: ادبیاآ

 9 4 09 هنر: موسیقی

 10 4 03 هنر: سینما و تئاتر

 sig=0 001 =95 350 نتیجه آزمون فریدمن

 

ایوران از نظور ی عناصور فرهنگوی زبوان فارسوی و هابندی شاخصخقصه نتیجه آزمون فریدمن برای رت ه  9جدول  

( بدین معنی که بوین sig<0 05دار است )شود که آزمون معنیدهد. مقحظه میان دانش زبان آموزان را نشان میمیز

داری وجود های عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایران از نظر میزان دانش زبان آموزان تفاوآ معنیرت ه و اهمیت شاخص

توری وم و »  و«  هوا و معیارهوای اجتمواعیارزش»،  «رسووم  آداب و»شواخص    3ز  هوا نیوا توجه به میانگین رت وهدارد. ب

 های اول تا سوم از نظر میزان دانش قرار دارند. در رت ه« رردشگری
 

 های عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایران بندی میزان دانش زبان آموزان از شاخص: رتبه9جدول 

 رتبه رتبه میانگین شاخص 

 1 8 85 آداب و رسوم

 2 6 69 رهای اجتماعیها و معیاارزش

 3 6 25 توری م و رردشگری

 4 6 15 تاریخ و جغرافیا

 5 6 10 باورها و عقاید

 6 5 56 هنر: معماری

 7 4 13 هنر: موسیقی

 8 4 03 هنر: صنای  دستی، ترسیمی و رقص

 9 3 71 هنر: سینما و تئاتر

 10 3 53 هنر: ادبیاآ

https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53184&_au=%D9%86%D9%88%DB%8C%D8%AF++%D8%A7%D8%B9%D8%B7%D8%A7%D8%B1+%D8%B4%D8%B1%D9%82%DB%8C
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
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 sig=0 001 =168 254 نتیجه آزمون فریدمن

 

 گیری بحث و نتیجه
هوای ای باشود کوه در کنوار مهارآآید که امروزه، آمووزش زبوان بایود بوه رونوهاین نتیجه بر می  از م احث مطرت شده

ی آموزش داده شوود توا در آنوان نووع آموزان  تعاملی نیز به عنوان عامل پنجم به زبان  -  چهاررانه زبانی، مهارآ فرهنگی

هوای بوه ایون کوه در محینتوجهو با ریرد )توانش فرهنگی(گی برای تعامل و برقراری ارت اط زبانی شکلتوانمندی فرهن

ریرند، باید نووعی های مختلف با هم در ارت اط قرار میها و زبانآموزشی، شغلی و اجتماعی دنیای امروز، افراد با فرهنگ

هوای آموزان ایجواد شوود توا در محینران نیوز در زبوانهوای دیگوفرهنگ  توانمندی سازراری و فهم و پذیرش  دانش و

چندرانه فرهنگی با مشکلی مواجه نشوند )توانش بینوافرهنگی(. بودیهی اسوت خوود مدرسوان نیوز بورای اجورای ایون 

ش فرهنگوی و توانش لازم برخوردار باشند )تووانهای فرهنگی باید از دانش وها و انتقال دانش و تقویت توانمندیآموزش

های مختلف، به عنوان الگویی برای شوارردان، فرهنگی تدری (. رفتار مدرس در کقس زبان و در مواجهه با فرهنگبینا

 در ، چه مث ت و چه منفی، باشد تا امنیت روانی که لازمه یادریری است در کقس برقرار شوود.باید به دور از پیشداوری

ها از آموزانش و میزان شناخت انامر از نگرش و میزان عققه زبان  که مدرس در بدو  این راستا ب یار مطلوب خواهد بود

ریزی صوحیح، شوارردان را بوه سومت ک وو تووانش عناصر فرهنگی زبان و کشور مقصد آراهی یابد تا بتواند با برناموه

ن ان عققوه و میوزاای بورای سونجش نگورش، میوز  پرسشنامهبه همین هد  فرهنگی و بینافرهنگی مطلوب سوق دهد.

 آموزان به عناصر فرهنگی زبان فارسی و ایران طراحی شد. دانش فارسی

باشود. می آموزانزبان نتایج این پژوهش، حاکی از نگرش مث ت و اهمیت ب یار بالای آموزش م ائل فرهنگی از نظر

با فرهنوگ خوود در ان  اند و مغایرتیهگ ایرانی را باعث رشد فردی خود دان تها یادریری فرهندرصد بالایی از آزمودنی

آنها تمایل به آشنایی بیشوتر بوا عوامول  بینند و معتقدند برای برقراری ارت اط موثر باید با فرهنگ ایران آشنا باشند.نمی

ها با یک عنصر فرهنگی ان آشنایی آنفرهنگی و کم کردن فاصله بین عققه و دانش خود در این زمینه دارند. هرچه میز

: شواخص آداب و رسووم( و بوالعک  3آنها نیز به یادریری در خصوص ان عامل بیشتر بوده )جودول    شتر بوده، عققهبی

رذراندنود و آموزان دوره آموزش خوود را در ایوران میتئاتر و ادبیاآ(. با توجه به این که این زبان  -  های سینما)شاخص

کم وود   خی از رسوم ایرانیان داشته باشند. وانگهیای با براولیه  و شیعه بودند، ط یعی است که آشنایی  اکثریت م لمان

عققه و شناخت آنها ن  ت به عناصر ادبیاآ و سینما و تئاتر با در نظر ررفتن رشته دانشگاهی مورد نظور اکثریوت آنهوا 

  )مهندسی و پزشکی( قابل توجیه است.

ها و اقوداماآ ریزیدر تودوین برناموه  از عناصر فرهنگویآموزان  مندی و شناخت زبانهای عققهزمینهآراهی از پیش

نامه برای تدوین محتوای درسی ب یار مفید است؛ بوه آموزشی ب یار سودمند خواهد بود. اطقعاآ حاصل از این پرسش

و سووی اقوداماآ آموزشوی و انتخواب   ها و اطقعاآ به دست آمده در این پوژوهش بوه خووبی سومتدادهعنوان نمونه  

دانوش در  -، بیشترین شوکا  عققوه 1های نموداراین رروه آشکار ساخته است. با توجه به دادهی درسی را برای  محتوا

هوای بوه آیتم  7شود و بیشترین عققه آنها در جودول  ترسیمی دیده می  -  های معماری، توری م، صنای  دستیشاخص

لحاظ رردد. همچنوین بوا  های کقسبرنامه وفعالیت رسوم معطو  است؛ مواردی که باید در  توری م، معماری و آداب و

هوای توان بوا طراحوی فعالیتاند، میتری ن  ت به عنصر ادبیاآ از خود نشان دادهکه این رروه عققه پایینتوجه به این

  خووانی ش داد؛ مثق با امتیاز دادن بوه از حفوکقسی خاص، میزان عققه آنها را به این عامل فرهنگی ب یار مهم افزای

بر وجوه علمی )نجوم، ریاضی، ...( شخصیت شاعرانی مثل خیام، و تاثیر ادبیواآ فارسوی   تأکیدشعر فارسی، یا    چند بیت

 بر ادبیاآ یرب و ... .  

صور فرهنگوی هوای آمواری، افوزایش عنادر نظر ررفتن متغیرهایی مانند ملیت، جن یت و رشته تحصیلی در تحلیل

توان به عنووان پیشونهادهای پژوهشوی ی فرهنگ عامه و فرهیخته را میهاشدن بین شاخصمورد مطالعه و تمایز قائل  
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ها و اقداماآ آموزشی مرت ن با عناصر فرهنگی مورد بحوث، زمینوه خووبی بورای مطرت نمود. همچنین طراحی درسنامه

    هایی این چنین دست خواهد بود.ادامه پژوهش

 مشارکت نویسندگان 

 یک ان است.اله  میزان مشارکت نوی ندران در نگارش مق

 

 تشکر و قدردانی

 ن و داوران نشریه نهایت سپاسگزاری را داریم.از م ئولان و کارشناسا
 

 تعارض منافع

 «رونه تعارض مناف  توسن نوی ندران بیان نشده است»هیچ

 

 

 منابع
نگی در مدرسوان بررسی میزان هم  تگی بین توانش بینافره (.1403) مائده جعفری ندوشن،و   ؛زهرا  ابوالح نی چیمه،

آمووزش زبوان فارسوی بوه ییور فارسوی  ۀناموپژوهش فارسی آموزانشان،  ان فارسی به ییرفارسی زبانان و عملکردزب
  :JTPSOL.2025.21174.1683DOI/10.30479    .28-51(. 28)13 ،زبانان

 آزفا. نشر :تهران .خارجیآموزان های فارسی برای فارسیها و مثلقصه(.  1400و نصیرپور، الاهه )  ؛اعطار شرقی، نوید

معاصور   اآیوپوژوهش ادب.  یخوارج  یهافرهنگ، اصطقحاآ و ارت اط آنها با آموزش زبان  (. زبان،1388)  لهیجم  ،ابازادهب
   .28-19(،  55)14ن، جها
 یسراسور ییرردهموایوازدهمین . یبه عنون زبان خارج ی(. نقش فرهنگ در آموزش زبان فارس1395)  قیل  ،یخان جان

  https://sid.ir/paper/843977/fa.  57-47، دانشگاه ریقن، رانیا  یب فارسزبان و اد جیوانجمن تر
 تأکیودبا  زبانانیرفارسیبه ی  یآموزش زبان فارس یالگو ی(. طراح1404)  یعل  ی،و باصر  ؛مرادرضایی،  صحرا  ؛ایثری،  خرم

   .80-96  ،(4)6  ،یفارس  اآیموزش زبان و ادبپژوهش در آ.  یفرهنگنایب تیبر ح اس
DOI: 10.48310/rpllp.2026.21706.1300 

, معاصور جهوان  اآیوپوژوهش ادب.  یزبوان  یهواانتقال فرهنگ در ک وو مهارآ  تی(. اهم1387)  محمدرضا  ،زادهیدوست
13(46)  ،67-84  . 

مطالعواآ  یالمللونیکنفران  ب نیوزدهمن.  یم و خارجزبان دو  یریادریآموزش فرهنگ در    .(1402)  دهقان قجور، زهرا
 https://civilica.com/doc/209885.  خیفرهنگ و تار  اآ،ین، ادبزبا
ناموه پژوهش.  ی(. نقش فرهنگ در آمووزش زبوان خوارج1392)  احمدی،  واسوکقئ  یو رمضان  ؛آتوسای،  تفرش  کیرستم ب
 .34-15(, 24)12  ی،علوم ان ان  یهابرنامه  متون و یتقادان

 ،(30)9، و ارت اطواآ یمطالعواآ فرهنگوبر مناس ت فرهنگ، زبان و آمووزش زبوان.    ی(. تأمل1392)  رضوی، ع دالحمید
11-32. 

 یاز منظور نشوانه شناسو  م«یاموزیوب  ی»فارسو  یمجموعه کتواب هوا  ی(. بررس1401)  طاهره  ،یو آزاد  ؛نیح   ان،یرضو
  .242-218(،  23)11،  زبانان  یفارس  ریبه ی  ینامه آموزش زبان فارسهشپژو.  یرهنگف

DOI : 10.30479/JTPSOL.2023.17854.1612  
زبانوان.  ی ویبوه انگل یآموزش زبان فارس یدر کتاب ها یرانیا اآی(. چهره فرهنگ و خُلق1395)   هینف،  م ارکه  ی یرئ

 DOR: 20.1001.1.25386042.1395.2.3.4.9  .104-83، (3)2  ،یزبان فارس یالمللنیمطالعاآ آموزش ب

و  یبوه فرهنوگ خوود  یواب وتگه  رابط  یبررس(.  1403)  اعظم  ،یاستاجو    ؛هیعط  رل،یابیکام  ؛یزاله ساداآ  فرد،یعتیشر

https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53184&_au=%D9%86%D9%88%DB%8C%D8%AF++%D8%A7%D8%B9%D8%B7%D8%A7%D8%B1+%D8%B4%D8%B1%D9%82%DB%8C
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53186&_au=%D8%B2%D9%87%D8%B1%D8%A7++%D8%AF%D9%87%D9%82%D8%A7%D9%86+%D9%82%D8%AC%D9%88%D8%B1
https://sid.ir/paper/843977/fa
https://civilica.com/doc/209885
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 .  106-83(،  28)13،  نامه آموزش زبان فارسی به ییر فارسی زبانانپژوهش آموزان،یفارسه لهج  دیتقل
DOI: 10.30479/JTPSOL.2025.21606.1691 

 شیهموا  نیآموزان فران وه. اولوزبوان  ینافرهنگیتوانش ب  تیدر تقو  نترنتیا  گاهی. نقش و جا(1391)  درضایحم  ،یریشع
     https://sid.ir/paper/852297/fa. 312-301، زبان یریادریآموزش و  یارشته  انیم
نخ وتین هموایش زبانان.  تدوین متون آموزش زبان فارسی به ییر فارسوی(. توجه به فرهنگ در1393)   ، کارمینصرا 

  https://sid.ir/paper/848629/fa  .365-357  .آموزش زبان فارسی

 .69-60(،  12و   11)3  ،ینیفرهنگ د  افتیرهاز فرهنگ.   فیبر چند تعر یمرور (.1399) و زارع، سحر  ؛محمدرضا  ا،یض

مدرسوان زبوان  ییِآشونا ی(. بررسو1394) احمود ،و صوفار مقودم ؛بهوزادی، ن ولق ؛دیمج  ،روانیش  یاله  ؛ ایپر  ی،طاهر

   .92-77(, 2)48 ،مطالعاآ زبان و ترجمه.  یفرهنگنیاز منظر توانش ب یبا فرهنگ خارج  ی یانگل
DOI: 10.22067/lts.v48i2.44645 

 زبانانیرفارسیبه ی   یوزش زبان فارسدر آم  یرانیفرهنگ ا  یالگو  ی(. طراح0414)  هزادره ر، ب  ؛ وطاهره  ؛پارسا  یع دالله

. زبانوان یفارسو ریوبوه ی  یزبوان فارسوآموزش  پژوهش نامهمدرسان،    دراهیمزلو از د  یازهایسل له مراتو ن  هیبر پا

14(29  ،)68-39.  : 10.30479/JTPSOL.2025.21589.1689 DOI  

 رهنگ و ارشاد اسقمی ریقن.  . اداره کل فشناسیصول فرهنگ و مردمه آموزشی ادور(.  1396)  فقحی، کاظم

پوژوهش کشوور.    یعلوم پزشک  یزبان دانشگاه ها  یرفارسیی   انیبه دانشجو  ی(. آموزش زبان فارس1402)  الهام  ،وحدکرم
 .  20-1،  (2)4  ی،فارس  اآیدر آموزش زبان و ادب

ِ DOI: 10.48310/rpllp.2024.12899.1096 

آموزان در مورد مفهوم فرهنگ و بازتاب های زبان(. دیدراه1394)  وسنسمرندی، سیده  ؛ ونما، الههستوده  ؛مهران، پری ا

 . 174-143(،  17)7،  زبان پژوهیآن در آموزش زبان انگلی ی به دانشجویان ایرانی. 
DOI: 10.22051/jlr.2016.2150  

مجلوه  ر فارسی زبانان،گ ایرانی در آموزش زبان فارسی به ییتاثیر فرهن (.1390)فرنوش  ،طاهرلو ؛ وناز میردهقانمهین 
 .  131-115  ،(2)1 ،ادبیاآ پارسی معاصر

چهار کتواب  ی: مطالعه موردزبانانیرفارسیبه ی   یآموزش زبان فارس  یهافرهنگ درکتاب  ییبازنما  (.1392)  نامور، عادله

  ، دانشگاه الزهرا،رشدا  یکارشناس  نامهانیپا .زبانانیرفارسیبه ی   یآموزش زبان فارس

ضورورآ؟.   ایو: چوالش  یخوارج  یهوادر آمووزش زبان  یفرهنگو  نی(. تووانش بو1390)  محموود  ،ینظورو    ؛سارا  ،ینظر

  .109-95  (،2)1  ،یخارج  یهادر زبان یشناختزبان  یهاپژوهش

 یآموزش زبان فارسو  یهاکقس  دری  گنافرهنیب  یتوانش ارت اط(.  1403)  جوکندان، الهام  یو ع اس  ؛ررضایام  فرد،  یلیوک

  .34-7(،  1)17، رانیا  یفرهنگ قاآیفصلنامه تحق.  یرانیا ریزان ی آمویفارس  دراهید
 DOI: 10.22035/jicr.2024.3125.3438    
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